
Sammanbindningsrör
12041, 12042, 12043, 12044, 12045, 12046, 12055 Sammanbindningsrör RAK

12051, 12052, 12053, 12054 Sammanbindningsrör T 

12047, 12048, 12049, 12050 Sammanbindningsrör Y

sv  en  no  da  cs
40-18A0-250108

Kirurgi

12051
4 mm, T-mini

12052
5,5 mm, T-02

12053
8 mm, T-05

12054
10 mm, T-10

12041
4x4 mm

12042, 12055
4x7 mm

12043
7x7 mm

12044
4x10 mm

12045
7x10 mm

12046
10x10 mm

12047
4 mm, Y-mini

12048
6 mm, Y-02

12049
9 mm, Y-05

12050
10 mm, Y-10
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svAvsedd användning: Produkten är en icke-invasiv slangkoppling för engångsbruk avsedd att användas av sjukvårdspersonal som ett tillbehör för applikationer som 
andningsgasadministrationer, introduktions-/dränagekatetrar eller urologiska katetrar.
Kontraindikationer:
• ska inte användas i kombination med apparater för blodadministrering.
• ska inte användas för hemodialys.
• får inte användas för neuraxiell applikation.
• får inte anslutas till en produkt av klass IIa (EU) eller högre.
Innerdiameter på slang jämförs med ytterdiameter på sammanbindningsröret. Dessa mått ska vara lika stora. Eftersom rören är koniskt utformade, utvidgas diametern på 
slangen i motsvarande grad, vilket medför att slangen blir säkert monterad på röret.

Den medicinska produkten ska kasseras enligt respektive sjukhuspolicy. 
Alla allvarliga tillbud som inträffar i samband med produkten ska rapporteras till tillverkaren och behörig myndighet.

Intended purpose: The product is a single-use, non-invasive tubing connector intended for use by healthcare professionals as an accessory for applications such as 
respiratory gas administrations, introducer/drainage catheters or urological catheters.
Contraindications
• should not be used in combination with devices for blood administration.
• should not be used for hemodialysis.
• must not be used for neuraxial application.
• must not be connected to a device of class IIa (EU) or higher.
The inner diameter of the tube is compared to the outer diameter of the connector. The measurement should be the same. Because the connectors are conically shaped, 
the diameter of the tube is expanded to a corresponding degree, this means that the tube is securely mounted on the connector. 

The medical product must be disposed of according to the respective hospital policy.
All serious incidents that occur in connection with the product must be reported to the manufacturer and competent authority.

Tiltenkt formål: Produktet er en ikke-invasiv slange kontakt for engangsbruk tiltenkt for bruk av helsepersonell som et tilbehør for bruksområder som respirasjonsgas-
sadministreringer, innfører-/tømmekatetre eller urologiske katetre.
Kontraindikasjoner
• bør ikke brukes i kombinasjon med enheten for blodadministrering.
• bør ikke brukes for hemodialyse.
• må ikke brukes for nevraksial bruk.
• må ikke være koblet til en enhet i klasse IIa (EU) eller høyere. 
Den innvendige diameteren til slangen er sammenlignet med den utvendige diameteren til kontakten. Målene bør være de samme. Fordi kontaktene er konisk formet, 
utvides diameteren til slangen i tilsvarende grad, dette betyr at slangen er sikkert festet på kontakten.   

Det medisinske utstyret bør avhendes i henhold til respektive sykehusretningslinjer.  
Alle alvorlige hendelser som inntreffer i forbindelse med produktene bør rapporteres til tilvirkeren og pågjeldende myndighet.

Tilsigtet formål: Produktet er en ikke-invasiv intuberingskonnektor til engangsbrug, der er beregnet til brug af sundhedspersonale som tilbehør til anvendelser som 
administration af respirationsgas, indførings-/aftapningskatetre eller urologiske katetre.
Kontraindikationer
• må ikke anvendes i kombination med udstyr til blodadministration.
• må ikke anvendes til hæmodialyse.
• må ikke anvendes til neuraxiale anvendelser.
• må ikke sluttes til en enhed i klasse IIa (EU) eller højere. 
Slangens indvendige diameter svarer til konnektorens udvendige diameter. Målet skal være det samme. Eftersom konnektorerne har en konisk form, udvides slangens 
diameter tilsvarende. Dette begyder at slangen sættes fast på konnektoren.  

Det medicinske udstyr skal bortskaffes i overensstemmelse med det pågældende hospitals politik. 
Alle alvorlige hændelser, der opstår med dette produkt, skal rapporteres til fabrikanten og relevant myndighed.
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A)Se bruksanvisning B)Katalognummer C)Partikode D)Medisinsk utstyr E)Skal holdes unna sollys F)Produsent G)Best før-dato H)Skal ikke brukes hvis pakken er skadet, og se 
bruksanvisning I)Holdes tørr J)Inneholder ikke naturgummilateks K)Skal ikke gjenbrukes L)Ikke steril M) Samsvarer med forordning (EU) 2017/745 av EU-parlamentet og Rådet 
av 5. april 2017 for medisinsk utstyr. 

A)Se brugsanvisningen B)Katalognummer C)Batchkode D)Medicinsk udstyr E)Opbevares væk fra sollys F)Fabrikant G)Sidste anvendelsesdato H)Må ikke bruges, hvis emballagen er 
beskadiget, og se brugsanvisningen I)Holdes tør J)Indeholder ikke naturgummilatex K)Må ikke genbruges L)Ikke steril M)Overholder Europaparlamentets og Rådets forordning (EU) 
2017/745 of the European af 5. april 2017 om medicinsk udstyr.

A B C D E F G H I J K L M

A)Läs bruksanvisningen B)Katalognummer C)Satskod D)Medicinteknisk produkt E)Håll borta från solljus F)Tillverkare G)Utgångsdatum H)Använd inte om förpackningen är skadad 
och läs bruksanvisningen I)Håll torr J)Innehåller eller förekommer inte naturgummilatex K)Återanvänd ej L)Ej steril M)Uppfyller förordning (EU) 2017/745 Parlamentet och rådet av 
den 5 april 2017 om medicintekniska produkter.

A)Consult instructions for use B)Catalogue number C)Batch code D)Medical device E)Keep away from sunlight F)Manufacturer G)Use-by date H)Do not use if package is damaged 
and consult instructions for use I)Keep dry J)Does not contain or presence of natural rubber latex K)Do not re-use L)Not sterile M)Complies with Regulation (EU) 2017/745 of the 
European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on medical devices.

csUrčený účel: Výrobek je jednorázová neinvazivní hadičková spojka určená pro profesionální zdravotníky jako příslušenství pro použití u podávání dýchacích plynů, 
zaváděcích /drenážních katetrů nebo urologických katetrů.
Kontraindikace
•není určeno pro použití s přípravky pro podávání krve.
• není určeno pro hemodialýzu.
• nesmí se používat pro neuraxiální aplikaci.
• nesmí být připojeno k zařízení třídy IIa (EU) nebo vyšší .
Vnitřní průměr trubičky se porovná s vnějším průměrem spojky. Rozměr by měl být stejný. Protože jsou spojky kónicky tvarované, průměr trubičky se příslušně rozšíří, což 
znamená, že trubička je bezpečně upevněna na spojce.

Toto zdravotnické zařízení je třeba zlikvidovat v souladu s místními předpisy. 
Všechny závažné nehody, ke kterým dojde v souvislosti s výrobkem, musí být hlášeny výrobci a příslušnému úřadu.

A)Prostudujte si návod k použití  B)Katalogové číslo C)Kód šarže D)Zdravotnický prostředek E)Chraňte před slunečním zářením F)Výrobce G)Datum spotřeby H)Nepoužívejte, 
pokud je obal poškozen a prostudujte si návod k použití  I)Uchovávejte v suchu J)Neobsahuje přírodní kaučukový latex nebo není přítomen K)Nepoužívejte opakovaně 
L)Nesterilizujte M)Je ve shodě se směrnicí (EU) 2017/745 Evropského parlamentu a komise ze dne 15. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích.


